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Well known as a Company highly specialized in the construction equipment
sector, since 1960 iTALMEK designs and manufactures demolition
attachments to be mounted on Earth Moving Machines.

During nearly sixty years of activity it has developed a great know-how in
the production of equipment, steel shears in particular; iTALMEK has been
the first Company that produced steel shears in Italy.

The production has the aim to supply high quality tools made by the best
steels and the best components available on the market. In fact iTALMEK

is the only demolition equipment producer who use 100% SSAB steels
(Hardox® and Strenx®) in products realization. For this reason it has been

the first company in Italy to be appointed Hardox In My Body.

Conosciuta come azienda meccanica altamente specializzata nella
riparazione di macchinari in genere, a partire dal 1960 iTALMEK disegna e
produce accessori per la demolizione da montare su macchine movimento
terra. Durante i quasi sessant’anni di attivita e stato sviluppato un grande
Know-how nella produzione di attrezzature, in particolar modo cesoie per
rottame; iTALMEK ha costruito le prime cesoie prodotte in Italia.

La produzione ha lo scopo di fornire strumenti di alta qualita costruiti con
i migliori acciai ed i migliori componenti disponibili sul mercato. iTALMEK
infatti & I'unico costruttore di attrezzature da demolizione che utilizza

il 100% di acciai SSAB (Hardox® and Strenx®) nella realizzazione dei
prodotti.

WE NEVER LEAVE YOU ALONE

The Strenghts

Thanks to the know-how in using special steels we have generally reduced
the equipment weight, maintaining the same power; “Italmek equipment has
the highest power/weight ratio, a small Italmek shear can cut what a larger shear

from a competitor can cut” (Mark Bryan - MD of JBV Demolition LTD).

Grazie al know-how nell'impiego di acciai speciali abbiamo generalmente
ridotto il peso delle attrezzature, mantenendo la stessa potenza;

“Lattrezzatura di Italmek ha il pit elevato
rapporto potenza/peso, una piccola cesoia
italmek puo tagliare quello che una cesoia

100% Made in ltaly
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People

After along time experience as a service company, problem solving and customization are something natural for iTALMEK, the consequence is that nowadays we
have a really vast range of equipment, all 100% MADE IN ITALY.

Attraverso la decennale operativita come societa di assistenza e riparazioni, la soluzione dei problemi e la personalizzazione dei prodotti sono diventati qualcosa

di naturale per iTALMEK, la conseguenza e che al giorno d’oggi abbiamo una vastissima gamma di attrezzature, tutte 100% MADE IN ITALY.
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Top Quality Level

The structure of the tools is made entirely of steel with the best anti-wear
capacity Hardox®, and the best elastic limit Strenx®. These superior

materials guarantee reliability and long working life.

La struttura & completamente realizzata in acciaio antiusura Hardox® HA RDOX® We accept no substitutes. The "Hardox In
e ad alto limite elastico Strenx®, acciai che garantiscono affidabilita e My Body"” sign on our equipment is your
prolungamento della vita del prodotto. L guarantee of genuine Hardox wear plate.
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Pinze SERIE IP

Le pinze idrauliche Serie IP sono state progettate per la demolizione
primaria; demolizione di strutture in cemento armato (fabbricati, ponti,
fondazioni) evitando rumori e vibrazioni. Per questo sono caratterizzate da
grande apertura di bocca e potenti cilindri idraulici equipaggiati di Speed
Booster System® una speciale valvola di accelerazione che garantisce
rapidi cicli di lavoro. Un robusto motoriduttore epicicloidale permette
precisione di posizionamento. La struttura € interamente realizzata con
Hardox® e Strenx®.

Pinces SERIE IP

Les pinces hydrauliques Série IP ont été projeté pour la démolition primaire;
casser les structures en béton armé (batiments, ponts, fondations) en
évitant le bruit et les vibrations. A cet effet, la série IP se caractérise par une
grande ouverture de bouche et de puissants vérins hydrauliques assistés par
Speed Booster System®, une soupape d’accélération spéciale qui garantit
des cycles de travail rapides. Un gros réducteur épicycloidal permet
précision de positionnement de I'équipement. La structure est entierement

réalisée en Hardox® et Strenx®.

Betonzangen der IP SERIE

Die Abbruchzangen der iTALMEK IP-Serie wurden fiir den primaren Abbruch
von tragenden Konstruktionen aus armiertem Stahlbeton entwickelt.

Durch die Konstruktion der Zange werden Vibrationen weitgehend
vermieden und das Tragergerat wird geschont. Staub und Larmentwicklung
werden reduziert. Zu diesem Zweck ist die |P-Serie mit einer groBen
Mauléffnung und leistungsstarken Hydraulikzylindern ausgestattet. Die
Abbruchzange verfiigt iber das Speed Booster System®, einem speziellen
Beschleunigungsventil, das schnelle Arbeitszyklen garantiert. Die 360°
drehbaren Scheren sind mit einem Planetengetriebe ausgestattet, welches
eine prazise und kraftvolle Positionierung der Schere erméglicht. Die
Struktur wurde komplett aus Hardox® und Strenx® gefertigt.
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Demolition Shears IP SERIES

The hydraulic demolition shears IP Series have been designed for primary
demolition; breaking concrete-iron reinforced structures (buildings, bridges,
foundations) minimizing noise and vibrations. For this purpose, the IP Series
is designed with a large mouth opening and powerful hydraulic cylinders
assisted by Speed Booster System®, a special acceleration valve that
guaranties rapid work cycles. A great planetary gearbox assures extreme
precision in positioning the equipment. The structure is totally made in
Hardox® and Strenx®.

Pinzas SERIE IP

Las pinzas hidraulicas Serie IP fueron proyectadas para la demolicién
primaria; demolicion de estructuras de hormigdén armado (edificios, puentes,
cimentaciones) evitando ruidos y vibraciones. Por eso se caracterizan por
una gran apertura de boca y potentes cilindros hidraulicos equipados con el
Speed Booster System®, una valvula de aceleracién especial que garantiza
ciclos de trabajo rapidos. Un robusto motorreductor planetario permite
precision de posicionamiento. La estructura esta realizada entieramente

con Hardox® y Strenx®.

HoxHuUbl onA nemoHTaxa cepua IP

M'maopasnuyeckne HOXHWLbI ANA CHoca 3aaHunin cepum IP 6binn paspaboTaHbl
[NA NEepPBUYHOrO CHOCa, paspyLUeHNA Xene306eTOHHbIX KOHCTPYKLWIA

(3maHuin, mocToB, hyHAAMeHTOB) 6e3 Wwyma v Bubpauumii. [lna aTon uenu
cepuA |IP xapakTepnsyeTca 60/1bLLINM PacKpbITUEM HestocTel 1 MOLLHLIMN
rmapaBaMyecKUMN LMAMHAPamu1, ocHalleHHbIM1 Speed Booster System®,
cneumasnbHbIM KnanaHoM YCKOPEHWA, KOTOPbIV rapaHTUpyeT 6bicTpble paboyne
umKnbl. MnaHeTapHbI pepykTop o6ecneymBaeT UCKIIOYNTENbHYIO TOYHOCTb
NO3ULIMOHNPOBaHMA 060pyA0BaHNA. KOHCTPYKLMA NOMHOCTBLIO M3roToBMIeHa U3
ctanev Hardox® un Strenx®.

Model

Weight

A. Mouth opening
B. Total length
Excavator weight
Working pressure
Working flow
Rotation pressure
Rotation flow

K

kg
mm
mm
ton
bar
I/m
bar

I/ m

P2
320

365
1.040
28/5

210

40

28

IP7
650

570

1.500

6/12

300

60/ 90

150

8/10

30

P10
950

690

1.650

13/15

300

50/100

150

8/10

35

IP SERIES

WE NEVER LEAVE YOU ALONE
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Warranty Immediate Built to Technology
Assistance Last Forefront
IP15XP P18 P21 P25 IP36 IP50 1P80

1.520 1.820 2.170 2.480 3.600 4.900 7.900
750 900 1.000 1.100 1.350 1.550 1.850
1.950 2.000 2.100 2.150 2.400 2.600 2.900
15/22 18/24  22/29 24/35 34/50 45/65 70/100
340 350 350 350 350 350 350

180/250 160/260 200/280 220/340 260/380 340/460 450/600

110 110 110 110 110 110 180
30 30 30 30 30 30 50
55 70 80 100 120 140 210

Weights are without adapter. All dimensions and weights are indicatives and subject to change without notice.



ON EQUIPMENT

PUIVERI

Frantumatori SERIE IDF

Il frantumatore idraulico iTALMEK Serie IDF e stato progettato per la
demolizione secondaria, la riduzione in frammenti di quanto gia demolito
e la separazione del tondino dell'armatura dal calcestruzzo, per
facilitarne il carico ed il successivo trasporto. La struttura ¢ interamente
realizzata con Hardox® e Strenx®, garanzia di affidabilita e durata del
prodotto. Speed booster system®: sui modelli pit grandi una speciale
valvola di accelerazione garantisce rapidi cicli di lavoro. CPV: versione con

denti su piastre intercambiabili a richiesta.

Broyeurs SERIE IDF

Le broyeur hydraulique iTALMEK Série IDF a été projeté pour la démolition
secondaire, la réduction en miettes de tous ce qui a été démolie et la
séparation du fer rond a béton armé de 'armature du béton, pour faciliter le
chargement et le transport suivant. La structure est réalisée en acier Hardox®
et Strenx®, assurance de la fiabilité et la durée de vie prolongée du produit.
Speed Booster System®: sur les modéles plus grands le cylindre monte une
soupape spéciale d’accélération qui garantit des cycles rapides de travail. CPV:

Version avec des dents sur plaque interchangeable, disponibles sur demande.

Betonpulverisierer IDF SERIE

Die hydraulischen Pulverisierer der iTALMEK Serie IDF sind fiir den Sekund&rabbruch
konstruiert und somit auch fiir das Recycling bestens geeignet. Die Zerkleinerung
von Bruchstiicken, sowie die Durchtrennung und Entfernung von Eisenteilen
werden mit der IDF Serie optimal gelost. Dadurch entsteht recyclingfahiges Material
welches einfach zu laden und transportieren ist. Die Struktur ist ganz aus Hardox®
und Strenx®. Bedingt durch die Verwendung dieser hochwertigen Materialien
erreichen wir extreme Zuverlassigkeit und Langlebigkeit unserer Produkte.

Speed booster system®: bei den gréRBeren Modellenist der Zylinder mit einem
besonderen Beschleunigungsventil ausgestattet, das schnellere Arbeitszyklen
ermoglicht. CPV: Version mit Zahnen auf austauschbaren Platten - auf Anfrage.

ERS
IDF SERIES

Pulverisers IDF SERIES

The iTALMEK IDF Series hydraulic pulveriser has been designed for
secondary demolition, the fragmentation of demolished material and

the separation of reinforcing rods from concrete, to simplify loading and
subsequently transport. The structure is totally made in Hardox® and
Strenx® warranty of reliability and extended life of the product. Speed
booster system®: on larger models the cylinder has a special acceleration
valve, which guaranties rapid work cycles. CPV: Version with teeth on

changeable plate available on request.

Trituradores SERIE IDF

El triturador hidraulico iTALMEK Serie IDF fue proyectado para la demolicion
secundaria, la reduccion en fragmentos de los escombros vy la separacion de
varillas del armazén del concreto facilitando la cargay el sucesivo transporte.
La estructura esta realizada entieramente en Hardox® y Strenx®, que

son garancias de fiabilidad y larga duracion del producto. Speed booster
system®: en los modelos mas grandes los cilindros encajan una valvula
especial de aceleracién que garantiza ciclos de trabajo rapidos. CPV: Version

con dientes intercambiables en la placa, disponibles bajo peticion.

BeToHonombl cepum IDF

MbeTtoHonombl iTALMEK cepun IDF pa3paboTaHbl AnA BTOPUYHOrO CHoca,
bparMeHTaumMm CHECEHHBIX KOHCTPYKLMIA 1 OTAENEHNA apMaTypHbIX CTEPXKHEN
oT 6eToHa AnA obneryeHnA Norpy3Kn 1 NocneayoLwer TpaHCNopTUPOBKN.
KOHCTpyKLUMA ycTponcTBa NOMHOCTLIO Npon3seaeHa 13 ctanen Hardox® n
Strenx® - rapaHTVN HaAEXHOCTY 1 YBENIMYEHHOTO CPOKa CITy>K6bl MPOAYKLIN.

Speed booster system®: Ha 60n1ee KpynHbIX MOAENAX MMAPaBINYECKNA LNAMHAP

oﬁOpyﬂ.OBaH cneunanbHbIM YCKOPUTEbHbIM KlanaHOoM, rapaHTMpyrou.Wl 6bICprIe

LMKNbI paﬁOTbl. CPV: Ha 3aka3 AO0CTynHa MoAesib CO CMEeHHbIMU nnacTuHaMmn

YenocTen.

Model

Weight

A. Mouth opening
B. Jaw width

C. Depth

D. Total lenght
Excavator weight
Working pressure

Working flow

IDF SERIES

WE NEVER LEAVE YOU ALONE
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Warranty Immediate Built to Technology
Assistance Last Forefront
IDF2* IDF4* IDF12 IDF20** IDF25™* IDF36** IDF45** IDF55**
kg 185 420 1.050 2.100 2.650 3.600 4.250 5.200
mm 320 440 660 880 1.000 1.150 1.200 1.300
mm 270 320 420 530 570 650 700 750
mm 330 460 650 980 1.080 1.100 1.180 1.240
mm 900 1.200 1.650 2.100 2.300 2.800 2.900 3.000
ton 2/5 35/9 10/18 18/25 22/32 32/42 38/50 48/ 65
bar 250 300 300 320 320 350 350 350
I/m 20/60 35/80 90/150 100/200 150/250  250/300  300/350 350/450

Weights don’t include adapter- All technical specifications are indicative and subject to change without notice
*Available in version with hydraulic rotation - **Available in CP Version
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ROTATING CRUSHERS:

AF SERIES

Frantumatori Rotante SERIE IF

Il frantumatore rotante Serie IF & ideale sia per la demolizione primaria di
strutture in cemento armato, sia per la demolizione secondaria, riduzione
e separazione dei materiali. La struttura é completamenterealizzatain
acciai Hardox® e Strenx® per garantire un rapporto peso/potenza senza
eguali. Un robusto motoriduttore epicicloidale permette precisione di
posizionamento mentre le valvole di sovrappressione e di bilanciamento

controllano i picchi di lavoro del motore.

Broyeurs SERIE IF

Le broyeur hydraulique Série IF est idéal soit pour la démolition primaire,
pour I'abattage des constructions en béton armé, soit pour la démolition
secondaire, pour la réduction et séparation des matériaux. La structure de
I'outil est entierement réalisée en acier Hardox® et Strenx® pour assurer
le meilleur rapport poids-puissance sur le marché. Un gros réducteur
épicycloidal permet précision de positionnement tandis que la soupape
limiteur de pression et la soupape d’équilibrage controlent des pics de

travail du moteur.

Betonpulverisierer IF SERIE

DieiTALMEK Betonpulverisierer der Serie IF sind einerseits fiir Abbrucharbeiten

und andererseits fiir den Sekundérabbruch bzw. Das Recycling von Baustoffen
konzipiert. Die Struktur aus Spezialstahl konstruiert (100% Hardox® und Strenx®).
Alle Produkte voniTALMEK wurden unter dem Gesichtspunkt entwickelt, mit
moglichst geringem Einsatzgewicht die bestmégliche Qualitét, bei hoher Leistung
und ausgesprochener Langlebigkeit zu gewahrleisten. Die 360° drehbaren Scheren
sind mit einem Planetengetriebe ausgestattet, welches eine prézise und kraftvolle
Positionierung der Schere erméglicht, wahrend die Uberdruckventile den Ausgleich
der Arbeits und Druckspitzen am Motor steuern.

HARDOX"

IN MY BODY

Rotating Crushers IF SERIES

The iTALMEK rotary crusher IF Series is the ideal attachment for primary
demolition of reinforced concrete structures. It’s also great for secondary
demolition; size reduction and separation of re-bar from concrete. The
structure of the tool is made entirely of Hardox® and Strenx® to ensure
the best power to weight ratio in the industry. A great planetary gearbox
assures extreme precision in positioning the equipment while a pressure

relief valve and a counterbalance valve control the engine work peaks.

Triturador SERIE IF

La pinza-triturador Serie IF es ideal para la demolicion primaria para el
derribo de constructiones en cemento armado y ademas para la demolicion
secundaria, para la reduccion y separacion de los materiales. La estructura
estd realizada entieramente en Hardox® y Strenx® para garantizar la
mejor relacion potencia-peso en el mercado. La rotacion hydraulica a 360°
es dotada de un engranaje planetario robusto que permite precision de
posicionamiento, mientras que la valvula de descarga de presiony la valvula

de equilibrado, controlan los picos de trabajo del motor.

BeToHoMoOMbI ¢ hyHKUMEN BpalLleHnAa cepum IF

BeTtoHonombl iTALMEK cepwu IF aBnatoTCcA naeanbHbiM 060pyaoBaHnem anA
NEePBUYHOr0 CHOCA apMMPOBaHHbIX 6ETOHHbBIX KOHCTPYKLUMIA. Tak e, cepua IF
OT/IMYHO 3apekomMeHpoBana cebA AnA BTOPUYHOrO CHOCA, YMEHbLUEHMA pasmepa
1 oTAeneHna apmaTtypbl oT 6eToHa. KOHCTPYKUMA yCTPOMCTBA NOSTHOCTbLIO
npousseneHa n3 ctanein Hardox® n Strenx® gna obecneveHna HamnyyLwero
COOTHOLUEHMA MOLHOCTHN U Beca Ha pblHKe. Bonbluoi nnaHeTapHbIA peayKTop
obecneunBaeT NpeaesbHy0 TOYHOCTb B NO3ULMOHMPOBaHMN 060pyA0BaHUA,

B TO BpEMA Kak KnanaH cépoca AaBfeHus 1 KnanaH ypaBHOBeLIMBaHWA
KOHTPONMPYIOT Neperpy3ku B paboTe rugpomoTopa. KomnakTHble pas3mepbl
yNy4LwalT BUAMMOCTb U YNpaBnAeMoCcTb BO BpemA paboTbl.

Model

Weight

A. Mouth opening
B. Mouth depth
C. Total length

D. Jaw width
Excavator weight
Working pressure
Working flow
Rotation pressure

Rotation flow

ton

bar

I/m

bar

I/m

IF5

650

480

510

1.500

320

5/12

300

50/100

150/250

8

IF10 IF15
1.150 1.700
620 700
640 730
1.850 2.100
400 445
10/16 14/21
300 340
60/100 150/200
150/250 110

8 30

IF18

1.950

750

780

2.220

465

16/24

340

150/220

110

30

Warranty

IF21

2.300

870

850

2.340

530

21/29

340

180/250

110

30

IF SERIES

WE NEVER LEAVE YOU ALONE

©

%

Immediate

Assistance

IF25

2.900

960

940

2.650

600

27/35

340

200/300

110

30

IF35

3.600

1.070

1.040

2.900

640

32/45

350

230/330

110

30

Weights include standard adapter. All dimensions and weights are indicatives and subject to change without notice.
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Built to
Last

IF55

5.400
1.230
1.190
3.400
720
45/65
350
300/400
110

30

¥

Technology

Forefront




@ iTALMEK

DEMOLITION EQUIPMENT

IF SERIES

CP VERSION

CPV

The Changeable Plates Version gives you the possibility
of setting up a more dedicated equipment to primary or
secondary demolition.

WE NEVER LEAVE YOU ALONE

Changeable Plates Version

Special fixing system

{.‘
Rotation
A great planetary gearbox assures extreme precision in = @ 0/ I|ll' I Q
positioning the equipment while a pressure relief valve and HARDOX ‘ """
IN MY BODY Warranty Immediate Built to Technology
a counterbalance valve control the engine work peaks. Assistance Last Forefront
Speed booster system® Model IF12 IF16 IF20 IF23 IF30 IF40 IF50 IF60 IF80
The powerful, large bore, cylinder has a special acceleration Weight ke 1.200 1750 2.000 2.500 3.150 3.900 4.400 5.400 7.200
valve which guaranties rapid working cycles. A.Mouthopening ~ mm 620 700 750 900 990 1.050 1.120 1.230 1.350
B. Mouth depth mm 640 730 780 850 940 1.020 1.100 1.165 1.290
C. Total length mm 1.850 2.120 2.220 2.370 2.650 2.900 3.000 3.300 3.500
D. Jaw width mm 410 450 470 540 600 640 640 700 740
Excavator weight kg 10/16 15/22 18/25 23/32 28/38 33/45 38/55 45/70 60/90
Working pressure bar 300 340 340 340 340 350 350 350 350
Working flow [/ m 60/100 150/200 150/220 180/250 200/300 230/330 250/350 300/400 350/500
Rotation pressure bar 150/250 110 110 110 110 110 110 110 210
Rotation flow [/ m 8 30 30 30 30 30 30 50 70
Weights include standard adapter. All dimensions and weights are indicatives and subject to change without notice.
10 11
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SCRAP.SHEARS

IC SERIES-

Cesoie SERIEIC

La geometria innovativa e I'utilizzo dei migliori materiali da costruzione presenti
sul mercato mondiale (100% in Hardox® e Strenx ®), fanno della cesoia
iTALMEK un'attrezzatura che assicura elevata produttivita, grande capacita

di taglio ed un rapporto peso/potenza imbattibile. [l design snello permette
una perfetta visibilita sia in lavori di demolizione aerea che a terra nonché
un’eccezionale maneggevolezza nella rotazione idraulica a 360°. Le lame,
utilizzabili sui quattro lati, hanno grandi dimensioni, sono filettate e I'esclusivo

angolo chiuso aumenta la capacita di taglio, riducendo lo stress per la cesoia.

Cisailles SERIE IC

La géométrie innovatrice et I'utilisation des meilleurs matériaux de construction
présents dans le marché mondial (100% en Hardox® et Strenx®) font des cisailles
iTALMEK un équipement capable de joindre une élevée productivité et grande
force de coupe a un poids limité. Le design mince permet une visibilité parfaite
dans tous les chantiers de démolition aérienne et aussi de démolition au sol et

une exceptionnelle maniabilité dans la rotation hydraulique a 360°. Les lames
réversibles (quatre fois) de grandes dimensions, sont enfilées et 'exclusif angle de

coupe fermée augmente la capacité de coupe, en réduisant le stress pour lacisaille.

Schrottscheren IC SERIE

Die Scheren von iTALMEK wurden unter dem Gesichtspunkt entwickelt, mit
moglichst geringem Einsatzgewicht die bestmégliche Qualitat, bei hoher
Schneideleistung und ausgesprochener Langlebigkeit zu gewahrleisten.
(100% Hardox® und Strenx®) Die schlanke Bauweise erméglicht bei jeder
Arbeit eine perfekte Sicht auf das zu bearbeitende Material. Die Messer der
Scheren sind auf allen vier Seiten geschliffen und somit auf allen vier Seiten
einsetzbar. Die Messer werden in einem speziellen Winkel geschliffen
auBerdem verfligen sie Gber groBe Gewinde fiir den Einbau. Somit wird die
Schneidkraft optimiert und die Krafte die auf das Messer wirken werden
reduziert.

12

HARDOX"®

IN MY BODY

Steel shears IC SERIES

The innovative geometry and design in addition to the best materials on the world-
wide market (100% made in Hardox® and Strenx®) make iTALMEK scrap shears a
piece of equipment that assures high productivity, great cutting force at unbeaten
weight to power ratio. The slender design allows a perfect visibility both in
overhead demolition and in demolition at ground level apart from an exceptional
ease of handling with a right and left 360° hydraulic rotation. The four times
reversible blades have great dimensions, are threaded and the exclusive closed

cutting angle increases the cutting capacity, reducing the stress for the shear.

Cizallas SERIE IC

Lainnovacién geométricay la utilizacion de los mejores materiales de construccién
presentes en el mercado mundial (100% Hardox® y Strenx®) hacen de la cizalla
hidraulicaiTALMEK un equipo en grado de proporcionar elevada productividad

y fuerte potencia de corte con un peso limitado. El disefio delgado permite una
perfecta visibilidad en todas las obras de demolicion aéreas y terrestres y también
una excepcional manejabilidad en |a rotacién. Las hojas inamovibles y reversibles
cuatro veces, tienen grandes dimensiones, son de roscay el exclusivo angulo de

corte cerrado aumenta la capacidad de corte, reduciendo el estrés parael corte.

vapaBnMyeckme HOXHULbI No meTanny cepum IC

VIHHOBaUMOHHaA reoMeTpuA 1 An3aliH B COMETaHUM C JTyHLLMMIN HA MUPOBOM PbIHKE
matepuanamm (Ha 100% npousseneHo 13 ctanei Hardox® n Strenx®) nenaet
rmopaennyeckue HoXXHULBI no MeTanny iTALMEK o6opynoBaHneM, KOTopoe npegnaraet
BbICOYAMLLIVE NPOM3BOANTENBHOCTD U PEXXYLLYIO CMIOCOBHOCTb, NPV HENPEB3OMAEHHOM
COOTHOLLEHUM Beca U MOLLHOCTU. CTPOIHbIV MPOchurib OTKPLIBAET MPEKPacHbIv
0630p Kak Mpu BbICOTHOM JEMOHTaXKe, TaK 1 Npu paboTe Ha ypoBHe 3eMIn, He roBOpA
06 UCK/TIO4UTENBHOM NPOCTOTE UCNOMb30BaHWUA 6riarofapaA rmapasInyecKoMy
BpaLLeHmio Ha 360° B Nlobyto CTOPOHYy. [MNepeBopaynBaeMble HOXM, KOTOPbIE MOXXHO
MConb30BaTh Ha YETbIPE CTOPOHbI, MMEIOT Gorblume rabapuTbl U pessby ANA KpernneHnaA
6€e3 1CrNoNb30BaHWA raek, a 9KCKJIH03UBHbBIW YBENTMYEHHbIN YroNn pesku rosbIiaeT
PEXKYLLYIO CMIOCOBHOCTb, CHUMAsA Harpy3Ky C HOXXHUL,

Model
Weight

A. Mouth opening
B. Mouth depth

C. Total length
Boom position
Bucket position
Working pressure
Working flow
Rotation pressure
Rotation flow
Cutting capacity (e)
Cutting capacity (HEA)

Cutting capacity (IPE)

ton

ton

bar

1/m

bar

I/m

mm

mm

mm

220

200
185
1.280
08-2
17-4
200/250
20/80
130
5/8

30

120

Ic2
450

240
283
1.300
1,5-3
3,5-7

280

50/100

150/250

8/10

30

120

IC3.5
360

270
240
1.570
15-3
3-6
200/250
50/100
130
5/8

35

140

IC5
650

280

250

1.650

300

50/100

150/250

8/10

40

100

180

IC SERIES

WE NEVER LEAVE YOU ALONE

&

Warranty

Ic7*
750

340
310

1.750

300
50/100
150/250
8/10
45
120

200

%

Immediate
Assistance

Ic10*
1.250

450
380

2.360

300
50/100
150/250
8/10
55
160

220

o I O

Built to Technology
Last Forefront

IC15*
1.650

460

400

2.400

14-23

320

150/200

110

30

60

170

240

Weights include standard adapter - Cutting capacities values (indicatives) apply to a steel grade St 37 - All dimensions and weights are indicatives and subject to change without notice.
*Available in version with blades on tip of beak

ikg
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DEMOLITION EQUIPMENT

IC SERIES

Central pivot group

iTALMEK adopts the solution most technologically
advanced and qualitatively higher.

The review is carried out with the sole replacement of
two external bushings.

Blade fixing system

Special blade fixing system, where some pins reduce to
the minim the charge of work for bolts.

Rotation

A great planetary gearbox assures extreme precision in
positioning the equipment while a pressure relief valve and
a counterbalance valve control the engine work peaks.

Speed booster system®

The powerful, large bore, cylinder has a special acceleration
valve which guaranties rapid working cycles.

HARDOX"*

IN MY BODY

Reversed Cylinder

The chromed part is completely protected from any Model

impact or damage. In larger models the rod is machined Weight

from a single piece of metal.

A. Mouth opening
B. Mouth depth
C. Total length
Boom position
Bucket position
Working pressure
Working flow
Rotation pressure
Rotation flow

Cutting capacity (e)

Cutting capacity
(HEA)

Cutting capacity (IPE)

ton

ton

bar

1/ m

bar

I/ m

mm

Ic18
1.950

480

430

2.490

320

150/230

110

30

65

180

270

Ic23
2.350

535

535

2.720

12-20

20-28

340

150/250

110

30

70

220

330

IC25XP
2.950

600

545

2.850

16-25

28=385

340

200/ 300

110

30

80

270

450

IC38
3.750

700

640

3.250

22-32

32-47

350

230/350

110

30

90

320

550

WE NEVER LEAVE YOU ALONE

Hydraulic manifold blocks

Available the hydraulic manifold blocks with two

positions for hoses connection

%

Warranty Immediate
Assistance
IC46 IC54 Ic71
4.450 5.750 7.450
750 795 870
700 760 850
3.550 3.700 4.100
26-36 30-42 42 - 60
42-52 46 - 65 62-95
350 350 350
230/350 270/400 350/500
110 110 180
30 30 50
100 110 120
340 360 450
600 600 650

v I O

Built to Technology
Last Forefront

192
9.400

1.000
985
4.800
49 - 65
80-110
350
400/ 600
180
50
140
550

800

Weights include standard adapter up to IC25XP - Cutting capacities values (indicatives) apply to a steel grade St 37 - All dimensions and weights are indicatives and subject to change without notice.
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DEMOLITION EQUIPMENT
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The iTALMEKiRC35 rail cutter has designed for professional use. Equipped with
power, speed and robustness without equal, the iRC35 allows to break Vignola
type rails of all sizes, in industrial quantities and for many years of intensive
work.

Spacca Binari IRC 35

Lo spacca binari iTALMEK iRC35, & stato concepito per uso professionale.
Dotato di potenza, velocita e robustezza senza eguali, permette di rompere
rotaie tipo Vignola di tutte le dimensioni, in quantita industriale e per molti anni
dilavorointensivo.

Casse Rail IRC 35

Le casse rail TALMEK iRC35 est concu pour un usage professionnel. Equipé
de puissance, de vitesse et de robustesse sans égal, permet de couper des
rails de type Vignola de toutes tailles, en quantités industrielles et pendant de
nombreuses années d'utilisation intensive.

Schienenknacker IRC 35

Der iTALMEK iRC35 verfligt tiber immense Kraft, Geschwindigkeit und
Robustheit, die seinesgleichen sucht. Somit ermdglicht der neue iRC35, Schienen
des Vignola-Typs, in allen GréRen, in industriellen Mengen und fiir viele Jahre zu
brechen. Endlich einen Schienenknacker der der halt was er verspricht.

Tijera de Railes IRC 35

Latijeraderailes iTALMEK IRC35 es disefiado para uso profesional.
Equipado con potencia, velocidad y robustez sin igual, permite romper
rieles tipo Vignola de todos los tamafios, en cantidades industriales y
durante muchos afos.

16

Weight kg 3.500
Lenght mm 2.480
Height mm 1.080
Width mm 750
Boom position ton 19-28
Bucket position ton 30-50
Working pressure bar 320
Oil flow I/m 200/350
Rotation pressure bar 110
Rotation flow I/m 30

Weight doesn’'t include standard adapter - Technical specifications are indicative and

subject to change without notice.

(:7 > :
I.'l' I ﬁ
®
7« HARDOX
Warranty Immediate Built to Technology IN MY BODY
Assistance Last Forefront

PE/IbCOJIOM IRC 35

penbcornom iTALMEKIRC35 6bin pa3paboTaH 4J1A NpodhecCrOHaILHOTO UCMOSB30BaHIA.
iRC35 no3sonAeT nomatb pernbebl TMa Vignola itobbix pa3mepoB B MPOMbILLIEHHBIX
MacluTabax Ha NPOTAXKEHWU MHOTUX NIET MHTEHCUBHOW paboTbl.

ITCSERIES

Dedicated shear for tanks and sheets cutting. Sturdy frame and jaws, to support
the great cutting power.

Taglia Serbatoi SERIE ITC

Cesoia dedicata per il taglio di serbatoi e lamiere. Telaio e ganasce robuste, a
supporto della grande potenza di taglio.

Coupe Réservoir ITC SERIE

Cisaille dédiée a la découpe de réservoirs et de toles. Cadre et machoires
robustes, ils soutiennent la grande puissance de coupe.

Tankschneider ITC SERIES

Schere zum Schneiden von Tanks und Blechen. Robuster Rahmen und
Backen, unterstltzen die grof3e Schneidkraft.

Cortador de Tanque SERIE ITC

Cizalla dedicada para corte de tanques y chapas. Marco y mandibulas robustas,
apoyo el gran poder de corte

IRC 35 - ITC SERIES

ITC65

Weight kg 2.200 2.850 3.700 6.500
A. Mouth opening mm 330 355 380 400
B. Mouth depth mm 450 500 580 650
C. Total length mm 2.600 2.750 3.050 3.500
Mobile jaw width mm 100 120 140 150
Boom position ton 12-20 16-25 22-32 30-50
Bucket position ton 20-28 24-35 32-47 65-85
Working pressure bar 340 350 350 350
Working flow I/m  150/250 200/300 250/350 350/450
Rotation pressure bar 110 110 110 110
Rotation flow I/m 30 30 30 30
Cutting capacity mm 20 25 35 40

Weights don’t include standard adapter - All dimensions and weights are indicatives
Technical specifications are subject to change without notice.

(2 4N I o HARDOX®

Warranty Immediate Built to Technology IN MY BODY
Assistance Last Forefront

PE3YVK PESEPBYAPOB Cepum ITC

CneumarnbHble MMBPOHOXHWLILI AJ1A PE3KW pe3epByapoB M JIMCTOBON cTanin. KpenkaA
pama 1 4entoCTy AnA 06ecneyeHVA BbICOKO PEXXYLLEIN CMOCOBHOCTU.

17
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DEMOLITION GRABS

IDG SERIES

Demolitori Selezionatori SERIE IDG

| demolitori selezionatori iTALMEK Serie IDG sono stati progettati
principalmente per la demolizione di strutture in mattoni, per la
movimentazione e lo smistamento di legno e metalli. A tale scopo la
gamma IDG e stata equipaggiata con un cilindro idraulico centrale
sovradimensionato ed una valvola di tenuta che assicuraiil carico nel caso
la pressione dell’'olio venga a mancare. La rotazione idraulica ¢ fornita da

motori idraulici con valvole anti-shock integrate.

Pinces SERIE IDG

Les pinces hydrauliques a démolir et a trier iTALMEK IDG ont été concues
principalement pour la démolition de structures en briques, aussi que

de manutention / tri des bois et des métaux. A cet effet, la gamme IDG a
été équipé d’un vérin hydraulique central surdimensionné et une valve
aretenue qui assure la charge en cas de chute de la pression d’huile.

La rotation hydraulique est fournie par des moteurs hydrauliques avec

soupapes de choc intégrés.

Abbruch Sortiergreifer IDG SERIE

iTALMEK IDG Abbruch Sortiergreifer wurden in erster Linie flr den Abriss
von Bausteinstrukturen und dem Handling / Sortierung von Holz und
Metallen entwickelt. Zu diesem Zweck werden die IDG Sortiergreifer

mit einem Gberdimensionalen zentralen Hydraulikzylinder ausgestattet.
StandardmaRig wir der Greifer mit einem Lasthalteventil ausgestattet.

Dieses Ventil sichert die Last, wenn der Oldruck abfillt. Die Rotation des

Greifers wird tber leistungsstarke Olmotoren gewihrleistet die serienmaRig

iber ein anti-shock Ventil verfligen. Prazises arbeiten wird gewahrleistet.
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Demolition Grabs IDG SERIES

The iTALMEK IDG range of demolition sorting grabs have been designed
primarily for demolishing brick structures, and handling/sorting woods and
metals. At this purpose the IDG range has been equipped with one oversized
central hydraulic cylinder and a load holding valve which secures the load if
the oil pressure is cut off. Hydraulic rotation is provided by hydraulic motors

with integrated shock valves.

Demoledores SERIE IDG

Los demoledores seleccionadores iTALMEK han sido disefiados
principalmente para la demolicién de estructuras de ladrillo asi como el
manejo/ordenacién maderas y metales. Para este proposito la gama IDG
ha sido equipada con uno cilindro hidraulico central de gran tamafioy una
valvula de sellado que asegura la carga en caso de que la presion de aceite
falla. La rotacién es suministrado por motores hidraulicos con vélvulas

hidraulicas antichoque integrada.

[eMOHTa>XKHbIE COPTUPOBOYHbIE rperdepsl cepum IDG

JInHeka [EeMOHTaXHbIX COPTUPOBOUHBIX rpeidepos iTALMEK cepumn IDG
paspaboTaHa B NepByo o4epeapb A1A CHOCa KUPMUYHbIX KOHCTPYKLMIA, a

TaKxXe Norpysku/ COpTUPOBKN AepeBa 1 meTannos. C aTOM Lesblo NHerka
IDG ocHalleHa yBenMYeHHbIM LeHTpanbHbIM rnapaBIMyeCcKuM LMIMHAPOM

C 06paTHbIM KlanaHoM, KOTOPbI He JoMycKaeT OTKPbITUE NPU pe3kom
npepoTBpalleHn nogayv macna. Mrmapasnuyeckoe BpalleHne obecrneymBaeTcA

rmgpasnamMyeCKMMy MOTopamu ¢ MHTErpupoBaHHbIMK LWOKOBbIMU KnanaHamu.

Model

Weight

Mouth opening
Height

Jaw width
Excavator weight
Working pressure
Working flow
Blade force
Rotation pressure

Rotation flow

ton
bar
I/m

kg

I/ m

IDG2

150
920
780
350
15/25
250/280
40
2.100
180/200

30

IDG3
235

1.050
900
400

2/3,5

250/280
50
2.100
180/200

30

IDG4
330

1.250

1.000

450

3/5

250/280

50

2.100

180/200

30

IDGé
500

1.500

1.080

550

6/10

250/280

70

2.100

180

10

Warranty

IDG8
750

1.800

1.175

620

10/14

300

60

3.400

150

30

IDG SERIES

WE NEVER LEAVE YOU ALONE

%
Immediate
Assistance

IDG12 IDG15
1.150 1.450
1.850 2.000
1.450 1.550
850 1.000
13/22 16/28
300 340
100 120
4.200 5.500
150 170
10 15

Weights don’t include adapter - Technical specifications are indicative and subject to change without notice

Built to
Last

IDG20
2.050

2.250
1.650
1.200
25/36
340
140
7.500
170

15

¥

Technology

Forefront
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MULTIPURPOSE

IS SERIES

Pinze Strappamotori SERIE IS

La pinza Strappamotori serie IS € stata concepita assecondando le specifiche
richieste dagli operatori del settore autodemolizione. Laltissima produttivita
sicuramente la dote di spicco di questa attrezzatura costituita da unastruttura
girevole con due bracci indipendenti azionati da cilindri oleodinamici. Essa
consente di attuare un sistema semplice ed innovativo per rimuovere in tempi
rapidissimi cofano, paraurti, radiatore, motore. La precisione di lavoro consente
di togliere vetri, cruscotti, marmitte e vari componenti di piccola dimensione. La
pinza 1S18 in particolare & dotata della potenza necessaria a bucare/frantumare
motori e pud anche essere dotata di un sistema di bascula idraulica che
permette di raggiungere un’inclinazione laterale di 35°.

Pinces Polyvalent SERIE IS

La pince série IS a été concu en faveur des demandes spécifiques provenant

de I'industrie de la démolition. La productivité élevée est définitivement une
caractéristique de cet équipement qui se compose d’'une structure tournante
avec deux bras indépendants controlés par des vérins hydrauliques. Elle vous
permet de utiliser un systéme simple et innovant trés rapide pour enlever le
capot, le pare-chocs, le radiateur, le moteur. Sa précision de travail permet
enlever le cristal, le tableaux de bord, 'échappement et divers composants de
petite taille. La pince 1S18 en particulier, a la puissance nécessaire pour percer/
écraser les moteurs et peut également étre équipé d’un systéme hydraulique
qui permet d’atteindre le récepteur d’'inclinaison latérale de 35°.

Mehrzweckgreifer IS SERIE

Die Mehrzweckgreifer der 1S-Serie wurden speziell fiir Anforderungen des
Kfz-Recyclings konzipiert. Die groRe Offnungsweite der zwei Greifarme, die
unabhangig voneinander zu bewegen und von starken Hydraulikzylindern
angetrieben werden, sind die herausragenden Alleinstellungsmerkmale
dieser Arbeitsausriistung. Die IS-Greifer wurden fiir die Zerlegung von
Kraftfahrzeugen entwickelt und optimiert. Das Demontieren groRer Teile wie
z.B. Motorhaube, StoBstangen, Kiihler, Motor usw. ist genauso einfach wie das
Entfernen von Scheiben, Konsolen und anderer Kleinteile. Um eine bessere
Positionierung des Greifers zu erreichen, kann der IS 18 darliber hinaus noch
mit einer hydraulischen Neigefahigkeit von 35° ausgestattet werden. Dadurch
kann die Kraft im optimalen Winkel eingesetzt werden.

20

HARDOX"

IN MY BODY

Multipurpose Grabs IS SERIES

The Engine removal grab IS series is a multipurpose grab that has been
designed favouring the specific requests of industrial car demolishers. The
high productivity is certainly the outstanding talent of this equipment that
consists of a revolving structure with two independent arms powered by
great hydraulic cylinders. It allows you to implement a simple and innovative
solution to remove the bonnet, bumper, radiator, engine. The accuracy

of work permits to remove windows, dashboards, mufflers, and various
small parts. The plier IS18 in particular has the power necessary to pierce/
crush engines and can also be equipped with a hydraulic system that allows
receiver to achieve lateral inclination of 35°.

Pinzas Multifuncion SERIE IS

La pinza multifuncion serie IS ha sido estudiada en funcion de las necesidades
especificas de las empresas del sector de la demolicion de coches. Su altisima
productividad es la caracteristica mas destacada de este implemento constituido
por una estructura rotatoria con dos brazos independientes accionados por
cilindros oleodinamicos. Lo que permite utilizar un método simpley novedoso para
remover en tiempos muy rapidos capd, parachoques, radiador, motor. La precision
de trabajo permite remover lunas, salpicaderos, escapes y varios componentes de
pequenas dimensiones. La pinza IS18 en particular tiene potencia suficiente como
para agujereary machacar los motoresy se puede equipar con un sistema de
inclinacion hidraulica que permite llegar a unainclinacion lateral de 35°.

MHorogyHKLMOHaNbHbIE 3axBaTbl cepum IS

3axsatbl 451A U3BneYeHVa asurarene cepum IS paspaboTaHbl onvpanch Ha
cneumndmryeckme HyXXabl KOMNaHWin, 3aHUMatoLLMXCA YTUn3aLuven aBToMobunen.
BbicokaA npon3BoanTenbHOCTb, 6e3yCrOBHO, BbAAIOLUMIACA TalaHT 9TOro YCTPOMCTBA,
KOTOpOE COCTOUT 13 BPaLLAOLLENCA KOHCTPYKLMW C ABYMA HE3aBUCUMbIMU pyKamu,
paboTatoLLMMK Ha 6OMBLUMX MMAPABINHECKMX LMNMHAPaX. OTO NO3BOMAET UCMONb30BaTh
NPOCTOE 1 MHHOBALMOHHOE peLleHve AM1A yaaneHua KanoTos, 6amMnepos, paavaTopos,
asuratenei. TOYHOCTb paboThbl paccymMTaHa, YTobbl yaanATb OKHA, LWNTKW, FYyLUMTENn
1 pas3nuyHble Menkue agetann. Knewwm IS 18, B 4aCTHOCTU, MMEKOT MOLLIHOCTb,
HeobxoavMyto ANA NpoKasbiBaHWA/ pa3faBnmBaHuA ABUraTenei, a Takke, MoryT ObiTb
OCHaLLieHbl rMapaBIMYecKon CUCTEMOM, KOTOpaA NO3BONAET 3axBaTy AOCTUYb GOKOBOrO
HaksioHa 35°.

IS SERIES

WE NEVER LEAVE YOU ALONE

Model

Weight

Mouth opening
Mouth depth
Closing power
Excavator weight
Working pressure

Working flow

2" I O

Warranty Immediate Built to Technology
Assistance Last Forefront

Is11 IS 18 Rotator and Hook IS 18 Bearing and Adapter IS 18 Bearing and Tilting System
kg 1.150 1.800 1.950 2.500
mm 1.700 1.600 1.600 1.600
mm 560 770 770 770
ton 15 35 35 35
ton 12/20 20/30 20/35 25/35
bar 320 350 350 350
[/m 100/200 150/250 150/250 150/250

Weights include adapter - Technical specifications are indicative and subject to change without notice
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MAGNETS

TYPET

Teeth allow to move debris/soil making free iron pieces which can
then be captured by the magnet.

| denti consentono di spostare detriti/terreno liberando frammenti
di ferro che possono poi essere catturati dal magnete.

Zahne erméglichen das auflockern von Schutt/Boden und legen
Eisenstiicke frei die dann vom Magneten aufgenommen werden
kénnen.

3y6bA NO3BONAIOT PbIX/INTb MycOp / NOYBY, 0OCBOBOXAAA KYCOUKM
»Xenesa, KOTopble 3aTemM MOryT 6bITb 3aXBaYeHbl MarHUTOM.

ITM SERIES

WE NEVER LEAVE YOU ALONE

ITM75 ITM85 ITM95 ITM105 ITM 115 ITM 125 lM 150

Weight TYPET kg 650 950 1.200 1.450 1.600 2.050 2.950 -

I I M S E R I E Diameter mm 750 850 950 1.050 1.150 1.250 1.500
Excavator weight ton 8/15 10/15 15/20 16/26 17/27 20/34 33/48
Power kW 2.6 34 4.5 5.5 6.0 7.5 12
Tension volt 220 220 220

) Working pressure  bar 130 160 120 TYPE C
Magneti SERIE ITM Magnets ITM SERIES O fow e o o e

More common in recycling yards,
are easily mounted on loaders

L'accessorio perfetto per movimentare metalli ferrosi nei depositi di rottami o . R
equipped with an hook.

The perfect attachment to handle ferrous metals in scrap yards or to separate

per separare pezzi di ferro dai detriti negli impianti di riciclaggio e nei cantieri di
demolizione. Grazie ad un dispositivo indipendente per la produzione di energia
elettrica, ITM puo essere montato su tutti gli escavatori dotati di linee idrauliche
per il funzionamento di martello o cesoia, senza montare alcun generatore
sullescavatore né aggiungere alcuna linea di scarico.

I magneti ITM possono essere forniti in tre versioni: tipo C con catene, tipo P con

piastra, tipo T con denti.

Aimantes SERIE ITM

Laccessoire parfait pour manipuler les métaux ferreux dans les parcs a ferraille ou
pour séparer les ferrailles des débris dans les usines de recyclage et les chantiers de
démolition. Grace a un dispositif indépendant de production d’énergie électrique,
ITM peut étre monté sur toutes les pelles équipées de conduites hydrauliques pour
le fonctionnement du marteau ou de la pince, sans monter de générateur sur la pelle
et n'est pas nécessaire d’ajouter une conduite de vidange.

ITM MAGNETS peut étre fourni en trois versions : type C avec chaines, type P avec
plaque, type T avecdents.

scrap pieces from debris in recycling plants and demolition yards. Thanks to an
independent device for the production of electric energy, ITM can be mounted

on all excavators equipped with hydraulic lines for the functioning of hammer or
shear, without mounting any generator on the excavator. Special valves control the
pressure and the oil flow so that there is no need to add any drain line.

ITM magnets can be supplied in three versions: type C with chains, type P with

plate, type T with teeth.

Imanes SERIE ITM

El accesorio perfecto para manipular metales ferrosos en chatarrerias o para
separar piezas de hierro de escombros en plantas de reciclaje y demoliciones.
Gracias a un dispositivo independiente para la produccién de energia eléctrica,
ITM se puede montar en todas las excavadoras equipadas con lineas hidraulicas
para el funcionamiento de un martillo o cizalla, sin montar ningtin generador en la
excavadoray sin agregar una linea de drenaje.

Los imanes ITM se pueden suministrar en tres versiones: tipo C con cadenas, tipo P

con placa, tipo T condientes.

TYPEP

An excavator adapter can be bolted on, ensuring
quick coupling and the possibility of tilting or better
positioning the magnet.

Un adattatore per escavatore puo essere imbullonato,
garantendo un aggancio rapido e la possibilita di
inclinare o posizionare meglio il magnete.

Eine Adapterplatte passend zum Bagger kann
angeschraubt werden, wodurch ein schnelles an und
abkuppeln erfolgt. Dies eréffnet die Moglichkeit
zum Kippen und eine bessere Positionierung des
Magneten.

Yalle BCTpeyaeTcA Ha ckiafax BTOPUYHOM
nepepaboTKu, Nerko MOHTUPYETCA Ha MOrpy3ymKu,
OCHalLLEHHbIE KPIOKOM.

Piu comuni nei cantieri di

riciclaggio, si montano facilmente

su caricatori dotati di gancio.

Haufiger Einsatz auf
Recyclinghoéfen, diese werden

einfach am Bagger montiert,
mittels Haken am Tragergerat.

Yaule BcTpedaeTcA Ha cknagax

BTOPWYHOM NepepaboTKu, Nerko

MOHTMPYETCA Ha MOrpy34unKy,
OCHalLLEHHbIEe KPIOKOM.

Model ITM75 ITM85 ITM95 ITM105 ITM115 ITM125 ITM 150
iTALM EK _ MAGNETE MaruuTtel CEPUU iTM Weight TYPEP kg 600 850 1.100 1.300 1.400 1.800 2.700
Weight TYPE C kg 500 750 1.000 1.200 1.300 1.700 2.500
Das perfekte Anbaugerat flir den Umgang mit Eisenmetallen auf VipearsHoe npurcnocobrieHve oA nepemeLLieHnA HepHbIX METaUIOB Ha CKIaaax Diameter mm 750 850 950 1.050 1.150 1.250 1.500
Schrottplatzen oder zum Trennen von Schrottstticken von Schutt in METasnonoma umi ANA OTAENEHIA META/INoNoma oT Mycopa Ha SaBofiax no
R i | d Abbruchhéfen. Dank ei bhingizen Vorricht nepepaGoTKe OTXOROB 11 Ha IGMOHTEVKHBIX MrioLIaAKax. Excavator weight ton 5/15 10/15 15/20 16/26 17/27 18/35 30/40
ecyclinganiagen un ruchhoren. Dank einer unabhangigen vorrichtung Bnarogapa He3aBrCMOMY reHepaTopy anekTpoaHeprim, ITM MoXeT ObITb yCTaHOBMEH
zur Erzeugung elektrischer Energie kann ITM an allen Baggern montiert Ha BCEX 9KCKaBaTOpaXx, OCHALLEHHbIX MMAPABINYECKMN IMHUAMA )18 paBoThl Power kW 2.6 34 45 5.5 6.0 7.5 12
werden, die mit Hydraulikleitungen fiir den Betrieb von Hammer oder Schere rVAPOMONIOTa M MAPOHOMHMLL, 63 YCTAHOBKM KaKOrO-MnGo reHepaTopa Ha )
X X X aKckasaTope. CrieumarbHble KanaHbl PeryvpyroT AaBeHe 1 PAcXod Macna, Tak yTo Tension volt 220 220 220 220 220 220 220
ausgestattet sind, ohne dass ein Generator am Bagger montiert werden
" HET HEOGXOAMMOCTM [06aBIIATL APEHADKHYHO JIMHVHD.
muss. Spezielle Ventile steuern den Druck und den Olfluss. MarnuTbl ITM MOryT NoCTaBAATLCA B TPEX UCronHeHnax: Tvn C ¢ uenamu, Tun P c Working pressure  bar 130 160 120 140 150 180 150
8 i i i H . i nnactTuHon, Tun T ¢ 3yBbAMMN.
ITM MAGNETS konnen in drei Versionen geliefert werden: Typ C mit Ketten, Y/ Oil flow It/m 40 50 50 70 80 100 120
Typ P mit Platte, Typ T mit Z&hnen. = =
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